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VOLVO 240 TURBO

1986 MACAU Guia Race Winner
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Volvo series 240 was firstly introduced in 1972 at the Volvo Experimental Safety Car (VESC) report,
which passed the safety tests and made its official debut on 1974.Series 740 and 760 were published
one after one in the 1980s, but series 240 was loved by most of the car enthusiasts, it was produced
until 1993.

240 TURBO was invented in 1981 during this comparatively long history of series 240, which made its
outstanding results in touring car racing around the world.

For the new regulations of Gr.A in 1982, the turbo compressor of Volvo 240T was enlarged by its
diameter. Its air intake system was improved with water injection, this modification was praised and
adopted by many. For the engine, it was adjusted to be B21ET with peak power 340 BHP, which was
especially made for racing.

In 1984, Volvo provided 240 Turbo to a racing team, which joined ETC and DTM and won both games.
After that, 240 TURBO was modified by the racing team therefore won ETC for two consecutive years
(1985-1986).

2 years of triumphs in Japan inter Tec, Volvo aimed at the another two years of championship in the
Macau Guia Race. However, like the old saying goes things turn out contrary to one's wishes, 1986
Macau Guia Race was a tough game to Volvo. For the first few rounds, the two cars of Volvo were
leading in the match. Because of the collision of others, racing track was blocked and the organizer
showed red flag for race stop.

The winning car of 1984 Macau Guia Race, T.Lindstroem, fell to its competitors for touching the crash
barrier by its wheel, But His teammate, J. Cecotto kept chasing Rover 3500 driven by Tom Walkinshaw.
After a fierce battle, Volvo finally achieved its goal of two-year championships in the Macau Guia Race.
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Prepare these tools before assembly.
Bitte vor dem Zusammenbau bereitlegen,
Préparez avant d assembler,
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nipper/Zwickzange/Pinces/tl ¥
cutter/Abbrechlingemesser/Cutter/7) &
| tweezers/Pinzette/Pincettes/il ¥

=YiI\= Hys= Xt
EVIMR 75EFIVREN
plastic cement/Plastikkleber/
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>\ \T/Painting)

— T T — \ X i\ t* Sy 1 1 3\ t‘\ U % Farben und Klebstoffe fur Plastikmodelle mussen getrennt gekauft werden
. &NC N3 u’m . @ Weitere Einzelheiten uber die Verwendung der Werkzeuge und Lacke siehe
. HI ] ARKR/RGSIZLUA R AR E=RS— 0D RS Erklarungen aut dem betreftenden Produkt
. C. i\t &m\'\f%‘%¥;“ C J ¢ @ Les peintures aqueuses Hobby Color ne peuvent pas otre melangées aux
WA LIS 5L AR RS R BRI < "\‘\‘s peintures de Mr. Color
o ‘\‘\‘: \\ ‘\ . .‘\ §\\J,‘\: i - ;: \ + ‘ : Y C IR indique le chiffre de couleur de peintures aqueuses Hobby Color (GSI Creos Corporation)
O TR, ¥ENCONTORUNEHIAR, Shea oCh indique un chiffre de couleur de peintures de Mr. Color (GSI Creos Corporation)
@Can't mix AQUEQUS HOBBY COLOR and Mr. C -olor. % Les peintures et la colle pour les modeles en plastique devraient étre acquises separement
@ H{ Jis the color number of AQUEOUS HOBBY COLOR of GSI Creos Corporation @ Pour plus de détails sur les methodes d'utilisation des outils et peintures,
@ Cll s the color number of Mr. Color of GSI Creos Corporation consultez les explications de chaque produtt
*A\ this kit does not include any paint and/or glue, please buy them by separately. @ FALS KRR (Hobby Color ) M RECH® (Mr Color) B -
@Piease see the instructions of each product for the use of tools and paints in details @ REXGSI Creos (NITRE) AN AN BHRNMOENR -
@ Farben der Sorte Aqueous Hobby Color kdnnen nicht mit Mr. Color-Farben gemischt werden. O CEAHMMNEBINMAOMN .
@ H{] zeigt eine Farbnummer von Aqueous Hobby Color Farben an (GSI Creos Corporation). A METHARHIMNEDTRENAN ‘
@ Clll zeigt eine Farbnummer von Mr. Color Farben an (GSI Creos Corpor ation). OEMNMTH THNAREREHAMMRSENINEEN -
’L Creos Japanese English German | French | Chinese
- H3IcH | LK RED ~ Rot | Rouge 4
H4lc@ | ATO-— YELLOW Gelb. . Jaune | W
H8lcH | 2 IVIN— SILVER - ~Silber | Argent #R
" Holcl | J—)LF GOLD . God | Or | £
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Hze clEl | R BURNT IRON Brandeisen Ferbralé | R&E
CHPICE | YrFcqIO— SANDY YELLOW Sandy Gelb ~ Jaune sableux AEe
| Hool ctH 20)7—Lvk CLEAR RED Durchsichtig Rot | Rouge Transparent .l ZENE
[ -\ . . N
[ H2 cl® | PU7—FL Y CLEAR ORANGE | Durchsichtinge Orange | Orange transparent brillant FEE
"W JcB | +£340XJ5vY | SEMI-GLOSS BLACK |Seidenmatt Schwarzer| Semi Lustré Noir HER
" H_IcE | R—n—FT1F SUPER WHITE Superweil} Super blanc =
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@ The decals used for this model kit are particular. Please follow the instruction below when applying decals.

@®Die Aufkleber in diesem Bausatz sind besonderer Art. Bitte folgen Sie den Anweisungen.

)B5Y75/How to apply decals)
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@Ce kit contient des autocollants particuliers. Lors du collage. suivez
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Z les indications ci-dessous.

Cut out the decal into the desired shape by scissore and cutter.

- Schneiden Sie den gewunschten Aufkleber mit einer Schere oder einem Messer

gemal der Form aus.
autocollant sur son papier de support a la forme desiree,

- Coupez I

ciseaux ou d’

un cutter.
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- Dip the decal in water for 10 to 20 seconds.
- Tauchen Sie den Aufkleber fur 10 bis 20 Sekunden in Wasser.

- Plongez I

autocollant dans |

eau pendant 10 a 20 secondes.
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- Put the decal on the desired place and slide it gently from its backing

PHONVI TERDERHERD XT,

Adjust the decal position and dry excess water with a soft cloth.
- Bringen Sie den Aufkleber an die gewunschte Stelle an und lassen Sie ihn mit Hilte

einer Pinzette vorsichtig vom Unterlagepapier gleiten.
Justieren Sie die Position des Aufklebers und trocken Sie uberschussiges Wassel

mit einem weichen Tuch ab.
autocollant sur son papier de support a I’

- Placez I

Deécollez doucement avec des pincettes |
Tout en ajustant sa position, essuyez doucement |

autocollant de son support.
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al aide de

autocollant avec un linge.
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g sheet by tweezers.

endroit ou vous desirez le coller.
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#Please use water paint or topcoat when spraying over decals.
#Beim Uberlacken der Aufkleber verwenden Sie bitte "Aquarellhobbyfarbe” oder "Topcoat (Aquarellspray)”.
#|lors de | application d un vernis sur I' autocollant, utilisez de la peinture & I' eau "Hobby Color" ou du “Top Coat “(spray a | eau).
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( K5 ¢ DB Paint instruction for body ) .
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*Please place the sticker to the windshield from inside
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